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Győzelem az egész vonalon.
A legutóbb megejtett bizottsági 

tagválasztások fényesen igazolták a 
szövetkezett pártok erejét s azt, hogy 
a jó és komoly ügynek diadalra kell 
jutni. A függetlenségi politikai jelszó 
alatt egyesült párt az egész vonalon 
elbukott s egy kivételével mind a városi 
és lialadópárt jelöltjei lettek meg­
választva.

A választás tisztán, rendben folyt 
le s kétségtelen, hogy Zorubor polgárai 
nagy többségének valódi akarata jutott 
érvényre.

Ilyen tények mellett a legjobb 
alkalom lenne most ebből a biztos had­
állásból, a nyert csata után vissza­
szolgálni azt a sok szemen szedett 
gorombaságot, azt a lekicsinylést, ami­
ben a szövetkezett pártoknak, a füg­
getlenségi párt részéről a választást 
megelőzőleg sajtó utján és egyebütt 
része volt: a valóságos dicsőség után 
azonban olcsó dicsőségre nem vágyunk, 
kedélyeket izgatni nem kenyerünk, ellen­
téteket szítani nem szokásunk, sőt azon 
leszünk, hogy a választási küzdelmek 
során kiélesitett ellentétek, ha lehet, a

A „BÁCSKA“ TÁRCÁJA.
Óh melengess, biztass!

Szétfoszlott a boiú.
Mosolyogva bejár 
Erdőt, ligetet az 
Őszi napsugár.

Fényét szerte hinti 
Fára, levelekre;
S csókján életre kel 
A haldokló lepke.

Végig lebben újra 
Tar mezők fölött,
Hol egykor gondtalan 
Annyit röpködött.

Lelkem is szárnyra kel 
S szebb világba jár . . .
Ob melengess, biztass 
Édes napsugár!
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városháza termében elsimuljanak. Vsak 
nehány tény konstatálására szorítkozunk 
tehát.

A városi és haladópártnak, a higgadt 
elemeknek szövetkezése: tiszta, utógon­
dolat nélküli helyes cselekedet volt. A 
szövetkezés feltételeit mindkét párt 
híven és odaadással betartotta s egy­
mást jobban megismerte. A szövetkezés­
nek a választásokkal vége van, mint­
hogy a cél, melynek érdekében a szövet­
kezés történt, eléretett. Vájjon a város 
jövő életében e két párt között mekkora 
lesz az elvi érdekellentét vagy érdek- 
közösség, azt a jövő fogja megmutatni; 
komoly embernek nem az utolsót, hanem 
az előbbit kell kívánni. A két párt 
ideiglenes szövetkezéséből fakadt köl­
csönös megelégedés arra mutat, hogy 
a legtöbb kérdésben meg lehet az egyet­
értés.

Nagy erőpróba volt ez. A sza­
vazók száma megközelitette a kétezerét 
s ebből a nagy számból az erős több­
ség a függetlenségi párt és elvei ellen 
nyilatkozott, jeléül annak az örvendetes 
dolognak, hogy ez a város nem akarja 
a felforgató függetlenségi politikát, ha­

nem érzéseinél fogva őszinte hive a 
rendnek, a ma fennálló országos és 
városi vezetésnek.

A legutóbb megtartott városi köz­
gyűlésen nem volt bizalmi indítvány 
gróf Tisza Istvánnak, ezt a függet­
lenségiek arra szerették magyarázni, 
hogy a szabadelvüpártnak nem volt 
bátorsága ezt a kérdést a törvényható­
sági bizottságban felvetni, mert bukás­
nak nézett volna elé. Ezen valótlan­
sággal szemben mindenki tudja, hogy 
a kérdés fel nem vetése jól vagy rosz- 
szul választott udvariasság volt az ilyen 
fegyverekhez nem szokott ellenféllel 
szemben.

Nem tartották a szabadelvüpártiak 
lojálisnak, politikai kötelességük rová­
sára, hogy a választások előtt már a 
közgyűlési teremben kitűnjék az egyik 
fél ereje, a másik gyengesége; a sza- 
badelvtipárt nem akart politikát csinálni 
s magának politikai fegyvert kovácsolni 
a választásokra nézve egy könnyen 
megszerezhető diadalból.

Helyesen tette a szabadelvüpárt 
ezt; most azonban, a választáson, maga 
a polgárság adta meg a bizalmi nyilatko-

Őrnagy ur Strázsay. ■)
irta: Tiirr Antal.

Hogy gyalogos volt e, huszár volt e az 
öreg, nem tudni bizonyosan, bár mindig sár- 
kantyus csizmát viselt, de hogy katona volt, 
az bizonyos, mert nagyon szeretett a háborús­
kodással foglalkozni. Egész nap eltartotta a 
szomszédokat fantasztikus mesékkel és majd 
a muszkát, majd a taliánt, majd meg a franciát 
szapulta le, de persze miudeutltt ő volt a bős, 
a győztes. Szinte megszokták már a jó szom­
szédok az öreg Strázsay bácsi „anszágolását“ 
és ha olyas valamit mondott, amit maga se 
hitt el, hát nagyot köszörült egyik másik 
jámbor hallgatója a torkán, mire az öreg ren­
desen azt felelte katonás rövidséggel:

— Ez úgy volt, barátom !
Aztán, hogy annál nagyobb nyomatókot 

adjon a szavainak, úgy összeteremtettézte ezt
*) Megjelent az „Ország Világ“ 1904. évi 32-ik 

számában.

a cudar világot, hogy nincs az a huszár- 
káplár, aki szebben tudná a szenteket leszedni 
az égből. Persze, hogy nem igen mertek vele 
ellenkezni, mert hát, mint katona-embernek, 
igen hirtelen volt a keze. Könnyen megtör­
ténhetett volna, hogy muszkának, franciának, 
vagy taliánnak nézi a szomszédját.

Úgy az ötvenet hordhatta a vállain, de 
már nyugdíjban volt. Mert, mint afféle agg­
legény, hamar megrokkant. A köszvény fész­
kelte be magát a lábaiba. Hanem azért élet­
erős volt. A vastag, vörös bajusza alatt úgy 
rezgeti a hangja, mintha sziklabarlangból 
jött volna.

Ott lakott a homokos kaszárnya-utcában 
özvegy Pálfy Zsuzsannánál. Ez volt B . . . . 
város legszélesebb, de legporosabb utcája, 
mert abbau az időben az utcakövezést még 
luxus dolognak tartotta a nemes városi tanács. 
A poros utcát nem egyszer átkozta meg a 
uemes városi tanács mindeu tagjával együtt,

FERENC JÓZSEF RESERÜVIZ az egyedül elismert kel­
lemes ízű t e r m é s z (‘les 

... hasim, jtószer.
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zatot gróf Tisza Istvánnak is. Maga a pol­
gárság nyilatkozott meg, és bár ezúttal is 
hangsúlyozzuk, hogy a szövetkezett 
városi és haladópárt a küzdelmet nem 
politikai jelszó alatt folytatta, kétség­
telen, hogy az eredménynek politikai 
bizalmi jelentősége is van, hiszen az a 
többség, amely győzött, ha nem is áll 
mind szabadelvüpárti polgárokból, sza­
vazatával egyértelműleg azt fejezte ki, 
hogy a függetlenségi párt mostani cél­
jait, mostani eljárását nem helyesli, 
hanem igenis szabadsággal párosult ren­
det, erős kormányt akar, ez pedig a 
bizalomnak nagy fokát jelenti gróf 
Tisza István iránt.

Az erőpróba egyúttal megmutatta 
a függetlenségi párt gyengeségét. Ma­
guk se tagadhatják le, hogy erejüket 
a végsőkig megfeszítették s ime kide­
rült, hogy a nagy reménynek vége. 
Igazolva van azon állításunk, melylyel 
az egész választási kérdést megvilágí­
tottuk, t. i. hogy a függetlenségi párt­
nak az az akciója, amelylyel a szerb 
radikálisokkal szövetkezve győzni akart 
az egész vonalon, az elbizakodott nagy­
zás jellegét viselte magán.

Tengeráradatnak képzelték magu­
kat, mely elsöpör bennünket s egy kis 
tavacska maradt az egész, melynek 
vize hamar kiszáradt.

íme a politikai szerénytelenség 
bünhődése. Megvagyunk győződve, hogy 
ha a függetlenségi párt nem egy­
szerre akar a kezébe ragadni minden 
hatalmat, több eredményt ért volna 
el. Mert hiszen se nekünk, de senki­
nek kifogása nem lehet az ellen, hogy 
a városi törvényhatósági bizottság ter­
mében odavaló függetlenségi érzelmű 
polgárok is helyet foglaljanak. Ne 
liigyje azt senki, hogy mi a város ter­

a szép özvegyre azonban mindig mosolyogva 
tekintett. Mert, hogy Pálfynénál lakott Strázsay 
őrnagy ur, illett, bogy a szép özvegyre moso­
lyogjon, ha az utcájára haragudott is.

Mikor Pálfy András elköltözött az ősei­
hez és bezárult fölötte a sírbolt nehéz vas­
ajtaja, nem maradt már más utána az Ősi 
domíniumból, mint kaszárnyautcabeli kis ház, 
egypár kapa szőlőcskóvel a vancagai határ­
ban, meg egy kívánatos szép asszony. Mert 
Zsuzsánna asszony fekete szemei a gyász­
fátyol alatt is úgy fénylettek, mint a János- 
bogár, az arca pedig kívánatos volt, mint az 
őszi rózsa.

Hát, hogy özvegyen maradt, a felső 
lakást kiadta Strázsay őrnagynak, ő maga 
pedig meghúzódott az udvarházban. Strázsay 
Viktor tehát ide intézte az attakot. Ezt a kis 
várat akarta bevenni, hogy a hőstetteit még 
egy fényes győzelemmel szaporítsa.

Eleinte kissé nehezen ment a dolog, 
mert a szép özvegy bánatát nem volt könnyű 
eloszlatni. A ezt. Rókus temető, ahol a jó ura 
aludta az örök álmát, mindig a szemei előtt 
lebegett és azoknak az égő tüzét eloltották 
a keserű könyek.

mében nem akarunk kritikát hallani,
ne higyje azt senki, hogy mi ott, ami­
kor az helyén való, politikai vitát el ne 
fogadnánk, szívesen ne látnánk.

Újra ismételjük, hogy a mi egész 
erőteljes és nagyszabású akciónk nem 
azon az erkölcsi alapon állott, hogy 
függetlenségi érzelmű férfiú a város 
termébe be ne jusson, hanem rugóját 
abban találta, hogy a függetlenségi és 
azzal szövetkezett szerb radikális párt­
nak bennünket megsemmisíteni akaró 
tendenciája győzelmet ne arasson. Ha 
azután a kérdés ilyen felállításának az 
lett az eredménye, hogy függetlenségi 
érzelmű csak egy jutott be hírmondónak 
a közgyűlési terembe, akkor ezt a füg­
getlenségi pártra nézve gyászos ered­
ményt tudják be azoknak a vezetőknek, 
akik politikai elvakultságukban kés­
hegyig menő harcot akartak.

ürömmel és megnyugvással zárjuk 
le a választási Campagne számláját, di­
csőség mindazoknak, kik azt lelkesen 
és diadalmasan végig küzdötték. Lati- 
novits Pál főispán is láthatja, hogy ko­
moly emberek lelkes csoportja támo­
gatja őt politikai és egyéb közhasznú 
tevékenységében.

Dr. Baloghy Ernő.

Megyebizottsági tagválasztások.
A vármegyénkben lefolyt megyei tör­

vényhatósági bizottsági tagválasztások ered­
ménye a következő:
Ada : Nagypál József, dr. tiurtik Győző, Vasek 

József, Kalmár Antal, Aradszky Ulászló. 
Apatin: Dombovits Ignác, id. Szayer Antal, 

Piukovits Imre, Kobler Péter, 
tiajmok : Beslits Tádé, Mayer Márton.
Bajsa: Vojnits József.
Bács: Ifj. Tripolszky Béla, Evetovits János. 
Bácsalmás: Ifj. Szutrély Lipót, Fleckenstein 

Antal.

Sokszor megbánta, hogy olyan bogaras 
volt hozzá és talán gorombán is bánt vele. 
Es gyakran mondogatta magában :

— Szegény, jó uram ! Caak még egy­
szer mellettem lehetnél!

Strázsay, mikor a szép özvegyet könyezni 
látta, maga is elérzékenyült egy kissé, de 
azért nagyot pödrött a bajuszán és azt mondta:

— Nem jó vége lesz ennek, kedves 
lelkem !

— De mikor úgy éget a fájdalom! — 
rebegte a szép özvegy.

— Jó az Isten, majd küld rá gyógyító 
balzsamot — vigasztalta az őrnagy.

— Lehet, de nem tudom elfelejteni a 
jó uramat — mondta Zsuzsánna asszony.

— Hiszen mindannyiunknak ez a sora. 
Ma ez, holnap az, holnapután meg talán már 
én jutok a szt. Mibály-Iovára — mondta a 
vén katona és ösizelltötte a sarkantyúját.

A sarkantyú pengése valami különös 
érzést fakasztott a szép özvegy szivében és 
mintha megfelejtkezett volna egy percre 
magáról, az őrnagyra vetette a könyes sze­
meit és lassan susogta:

— Az még jobban tetézné szomorúsá­
gomat.

Bácsbokod: Latinovils Géza. 
tiácsfeketehegy: Dr. Scherer János, 
tiácsföldvár: Lovász István, Dejanov Lázár. 
Bácskeresztur: Papuya Mihály, ifj. Erdélyi 

János.
Bácsordas: Butsch János.
Bácsszenliván: Rauschenberger Adolf. 
Bácstóváros: Nikolits Aurél.
Bácsujfalu: Rákits Miklós.
Bácsujlak: Gróf Széchenyi Emil, Dupcza 

Kálmán.
Bezdán : Csirszka Konrád, Molnár Ferenc. 
Boldogasszonyfalva : Vukov Jakab.
Boróc: Maliin Károly, Raichl Frigyes Vilmos. 
Bulkesz: Tessényi István.
Csantavér: Gyenes János, Nagy Sándor. 
Csávoly: Schwerer Lajos.
Cservenka: Kruttschmidt Nándor, dr. Lelbach 

László.
Csonoplya : Deák Andor, Pasality Iván. 
Csurog: Berits Boriszlav, Perity Jankó. 
Dávod : Bereczkó Dénes, Dobozy János. 
Doroszló: Bartol István.
Duuabökény : Diksz Lajos.
Dunacséb : Piukovits József.
Felsőkabol: Gavrilovits Pál.
Felsőszentiván : Szedresy Károly.
Gara : Pencz Idám, Eberhardt István.
Gádor : Rockenstein Nándor.
Gombos: Dobsinszky Lodomér.
Hercegszántó: Grosser Lajos.
Hódság: Szeudy Lajos, Fuchs József. 
Jánoshalma: Komáromy Gergely, Klanszky 

Ferenc.
Katymár: Schadt János.
Káty : Szaich János.
Kerény : Ladáuy Ervin.
Kishegyes: Limbek Pál.
Kiskér: Simon Péter.
Kiszács : Vucssrits Jován.
Kucora : Dr. Jánoky Ákos.
Knla: Borovánszky Gyula, dr. Ormay Kálmán. 
Kunbaja : Vojnits István.
Küllőd : Gáspár Vendel.
Madaras : Halm Sándor.
Magyarkanizsa: Laczkovils Károly, Popovits 

György, Sóti Imre, Köimöczy László. 
Martonos : Dr. Benedek István.
Mélykút: Zgama Károly.
Militics: Szemző Károly.

Strázsay észrevette, hogy a szép özvegy 
elszólta magát és azt gondolta magában:

— Ahá! nyilik már a vár kapuja.
Hát igy múltak el hetek, hónapok, de 

az őrnagy nem fogyott ki a vigasztalásból. 
Mikor pedig már a gyászfátyol lekopott az 
özvegy fejéről, együtt sétálgattak ki a szőlőbe 
is és hogy a szép asszony el ne unja magát, 
arról gondoskodott a vén katona. A bor­
ágakkal befuttatott zöld lugasban olyan kelle­
mesnek találta az életet Strázsay a szép 
özvegy oldala mellett, hogy szinte fiatalnak 
érezte magát. Még a köszvénye se jutott 
eszébe. És mert az előtte álló kupából is 
nagyokat hörpintett, hát kurázsit kapott a 
páros élethez. Egyszerre elfelejtette, hogy 
agglegény, beletekintett mélyen a szép asz- 
szony villogó szemeibe és nagyot sóhajtott:

— Hej, az lenne csak az igazi bol­
dogság !

— Mi ? — kérdé kíváncsian az özvegy.
Strázsay csakhamar észretért és kitórő- 

leg mondta :
— Semmi, semmi. Valami eszembe jutott 

a múltból.
— A múltból! — mondta csodálkozva 

a szép asszony.
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Mohol: Jovánovits Lázár, Micbler Ferenc. 
Monostorszeg: Karácson Gyula.
Mozsor: Veszelinovits Milán.
Nagybaracska: Kiss József.
Nemesmilitics : Vaisz György, Vujevich Simon. 
Óbecse: Dr. Vojnovits Vladán, dr. Vlahovits 

Iván, lieisli Sándor, Kovács Ferenc, Szmik 
Gyula.

Ofutak : Eigl József.
Okér: Bierbrunner Gusztáv.
Omoravica: Kazai Sándor, Schadl Ignác. 
Ópalánka: Bikár György.
Oszivác: Zsupánszky Milivoj, Baits Milos, 

dr. Striker Péter.
Overbász: Kiss Gyula.
Őrszállás: Dr. Heller Ármin,Neszmirák Mátyás. 
Pacsér: Bárány Gyula, Simon János.
Palánka: Hipp Dezső, Hondl Imre.
Paripás: Szalay Károly.
Petrőc: Labátb András, Dankó Károly. 
Péterréve: Balassa József, Pecze Imre. 
Pincéd : Szemző Károly, Lovassy Ödön.
Piros: Zsigmond Gyula, 
liegőce: Pfeffer János.
Sajkásszentiváu : Borovszky Ferenc. 
Sajkásgyörgye: Dr. Földy Simon.
Szegbegy: Gerber Miklós.
SzentfUlöp: Gyarmathy Ferenc.
Szenttamás : Fáncsy Antal, Kulacsin Szima, 

Ivauits Izidor, Nikolics Tódor.
Szépliget: Bercsényi József.
Szilbás: Zarándy Zoltán.
Szilberek : Frittmann Miklós.
Szond: Tburszky János.
Sztapár: Milits Szvetozár, Volits Szteván. 
Temerin : Vermes Vince, Bujdosó Pál, Fischler 

Nándor, liadovánovits György. 
Tiszaistvánfalva: Mezey Imre.
Titel: Szemző János.
Topolya: Péter Mihály, Juhász Károly. 
Torzsa : Tessényi Pál.
Túrja: Jojkits Vazul.
Ujfutak : Mibálovits Sándor.
Ujsóvé: Szalay Frigyes, Sztojan Milán. 
Ujverbász: Wagner Sándor, Hilkene Keresztély. 
Ujszivác: Eimann Károly.
Urszentiván : Mibailovits Kornél.
Vaskút: Szathmáry József.
Veprőd : Dr. Szauer.
Zsablya: Nikolits Izidor.

— Igen.
— Hiszen a jövőre kellene gondolnia 

és nem a múltra.
— Persze, persze — hebegte zavarában 

az őrnagy, de hát . . .
— Hát titkai vannak ? — nevetett a 

szép asszony.
— Nagysád előtt nincs titkom.
— Akkor mondja meg, hogy mire 

gondolt.
•— Majd máskor.
— Én most szeretném tudni — mondta a 

szép özvegy és olyan kérő tekintetet vetett 
Strázsayra, hogy az meg nem állhatta, hogy 
ki ne pattantsa a titkát.

Fölugrott a pázsitpadról, hirtelen át­
karolta Zsuzsanna asszony karcsú derekát és 
olyan tüzes csókot nyomott a piros ajakára, 
hogy az akkorát csattant, mint egy kis ágyú.

— Éreszszen el, maga rossz ember! — 
mondta a szép özvegy és lesütötte a nagy, 
fekete szemeit.

Strázsay azonban nem engedte el, hanem 
még jobban a keblére ölelte.

Ettől a csóktól nem rendült ugyan meg 
a világ, de megrezdtilt a bájos asszonyka 
szivében egy húr.

Zenta : Széchényi István, Mester Andor, Nagy 
László, Érdujhelyi Menyhért, Kikirics János, 
Beretka Imre, Ellinger Jenő, Kovács M., 
dr. Keczeli Géza.

Városi ügyek.
Városi közgyűlés. Városunk tör 

vényhatósági bizottsága kedden délelőtt 9 
órakor rendkívüli közgyűlést tart.

Kegyúri ülés. Zombor szab. kir. 
város római katholikus kegyúri bizottsága 
1904. évi december hó 18 án (vasárnap) dél­
előtt 11 órakor a városháza nagytermében 
rendes közgyűlést tart a következő tárgy 
sorozattal: 1. A bizottság elnökének előter­
jesztése dr. Csúszka György érsek ur temetése 
alkalmával tett intézkedések tárgyában s a 
kalocsai főkáptalan köszönő átirata az ez 
alkalommal nyilvánított részvétért. 2. Majo- 
rossy János püspök ur értesítése érseki hely- 
nőkké történt kineveztetéséről s a főkáptalan 
köszöneté nevezett püspök ur elhalálozása 
alkalmából nyilvánított részvétért. 3. Mayer 
Béla püspök ur értesítése érseki helynökké 
történt kinevezéséről. 4. Dr. Városy Gyula 
püspök ur köszönő irata a hozzáintézett üd­
vözletre. 5. A zomhori iparosok árucsarnoka 
beterjeszti az ujtemplom felszentelése alkal­
mából felmerült költségekről szóló számláját. 
6. Az egyházvagyonkezelőség beterjeszti a 
plébánia lak javításáról szóló számlákat. 7. 
A város közönségének határozata a karme­
lita renddel kötött szerződés szövegének meg­
állapítása tárgyában. Ezzel kapcsolatban az 
iskolaalap javára bekebelezett terhek törlése 
iránt. 8. Az egyházmegyei főhatóság leirata 
a szt. János kápolna tulajdonjogának át­
ruházása tárgyában. 9 Elnök előterjesztése 
a temetők rendezése körül teljesített kiadások 
elszámolása tárgyában. 10. Elnök jelentése a 
nagytemető kerítés elkészítése miatt Ullrich 
Vince ellen teendő intézkedések megállapítása 
iránt, ezzel kapcsolatosan az e célra a folyó 
évre felvett 3200 korona letétbe helyezése 
iránt, továbbá Árvái Sándor kérvénye a szál­
lított vasanyagok értékének megtérítése iránt. 
11. Dr. Tburszky Zsiga beterjeszti az uj­
templom javára megindított gyűjtés eredmé­
nyéről szóló elszámolását. 12. A bizottsági 
ügyész jelentése a magyar úti állomás terü­
letére bekebelezett zálogjog törlése tárgyában. 
13. A város közigazgatási bizottságának át­
irata Jung Ignác tanító nyugdíjaztatása tár­
gyában. 14. Az iskolaszék előterjesztése az 
iskolaszolga nyugdijának rendezése tárgyában. 
15. Az iskolaszék beterjeszti 1905. évi költ­
ségelőirányzatát. 16. A városi tanács átirata 
Jaucb Ferenc nevére tett iskolaalapitvány

Strázsay pedig vigan pödörgette a nagy 
bajuszát és azt súgta a szép Zsuzsanna fülébe :

— Lelkem, ez volt az a nagy titok!
Egy pár hét múlva már nem szidta 

Strázsay a poros kaszárnya utcát, hanem 
vigan pengette rajta végig a sarkantyúját.

Mikor azonban Pálfy András özvegyé­
ből sáromberki Strázsay Viktorné lett, újra 
megnyilatkozott benne a kardos magyar me­
nyecske. Mert hiába, az asszony meg nem 
tagadja magát! Ő akar ur lenni a háznál.

És addig zsörtölődik, dörömböl, mig 
kész a perpatvar. Zsuzsanna asszony is ilyen 
volt. Addig egzerciroztatta az urát, mig végre 
az kifogyott a türelemből és kemény hangon 
rászólt:

— Asszony, én vagyok a katona, 
nem te!

— Hja ! de az én oldalamon van a kard 
— mondta a szép Zsuzsanna és a hüvelyk­
ujját a mutató és gyűrűsujja közé szorította.

Strázsay, mikor ezt látta, összeverte a 
sarkantyúját, egyet fordult a sarkán és mikor 
már szabadnak érezte magát a poros kaszárnya­
utcában, igy sóhajtott föl:

— Még egy ilyen győzelem és veszve 
vagyok !

tárgyában. 17. özv. Purmann Alajosáé kér­
vénye kegydijának folytatólagos megállapítása 
iránt. 18. Az egy ház vagyonkezelőség előter­
jesztése az oltárzsámolyok kijavítása iránt. 
19. Ugyanannak előterjesztése a templom 
belsejének kitisztittatása iránt. 20. A zom bor- 
vidéki lecsapoló társulat végzése, melylyel 
átküldi a kiküldött ötös bizottság határozatát. 
21. A városi tanács átirata Buuyi Genovévá­
nak Kandier József ellen emelt panasza tár­
gyában. 22. A zomhori m. kir. adóhivatal 
meghagyása néb. Bunyi Helén hagyatéka 
utáni illeték bekebelezése tárgyában. 23. Az 
érseki hatóság jóváhagyja a boltbérletekre 
vonatkozó 3 darab szerződést. 24. Ugyanaz 
jóváhagyja a temetőföldek bérletére vonat­
kozó szerződéseket. 25. Schönbrunn Bozália 
kérelme a 10. számú bolthelyiség bérletének 
meghosszabbítása iránt. 26. Az iskolaszéki 
tagok megbízatásának lejárta folytán 1905— 
1907. évekre az iskolaszéki tagok megvá­
lasztása. 27. Bittermann Nándor számlája a 
teljesített nyomdai munkákról. 28. A m. kir. 
postahivatal megkeresése a postai küldemé­
nyek átvételére jogosítottak neveinek közlése 
iránt. 29. A zomhori kir. törvényszék végzése 
Gyurkovits Svrakiu József elleni ügyben. 
30. Ugyanannak végzése Simonovits Elek 
elleni ügyben. 31. Az egyházpénztár jelentése 
Paul Kálmán ügyész 100 korona előlege tár­
gyában. 32. Az elnök jelentése a Széchényi- 
kápolna felülvizsgálata és végleges átvétele 
tárgyában 33. A megüresedett kegyúri bi­
zottsági jegyzői állás választás utján leendő 
betöltése. 34. A vallás és közoktatási minisz­
térium számvevősége jóváhagyja az 1903. évi 
iskolaalap zárszámadásait. 35. Az egyházva­
gyonkezelőség beterjeszti a Haviboldogasszony 
kápolna kijavításáról szóló számlákat. 36. 
Ugyanaz beterjeszti a belvárosi fiúiskola 
menyezetének kijavításáról szóló számlákat. 
37. Ugyanannak jelentése 3 bolthelyiségre 
vonatkozó szerződések jóváhagyása tárgyá­
ban. 38. Ugyanannak előterjesztése az iskola­
segélyezési járulók II. félévi részletének ki­
utalványozása iránt. 39. Ugyanannak előter­
jesztése Kelle Ernő síremlékének kijavítása 
iránt. 40. Ugyanannak előterjesztése a halasz­
tást nem tűrő kiadások kiutalványozása iránt. 
41. Az egy ház vagyonkezelőség beterjeszti özv. 
Csuvárdits Istvánná és özv. Dzsinits Ger- 
gelyné misealapitó és Fernbach Péter kereszt- 
alapitó levelét.

Hírek.

Kinevezés. A pénzügyminiszter Gallé 
Adám zombori pénzügyi számtisztet a zombori 
pénzügy igazgatóság mellé rendelt számvevő­
séghez számellenőrré nevezte ki.

Anyakönyvi kinevezések. A 
belügyminisztérium vezetésével megbízott mi­
niszterelnök a kulai anyakönyvi kerületbe 
ifj. Kanyó Ödönt, a paláukaiba Wölfl Pétert 
anyakönyvvezető helyettesekké nevezte ki.

Nyáry Sándor dr. előadása. 
Vasárnap tartotta dr. Nyáry Sándor műegye­
temi tanár előadását Murillóró! és a klasszikus 
spanyol festőkről a városháza nagytermében. 
Ez az előadás nyitotta meg a zombori sza­
bad líceum ez évi ciklusát és ez alkalomra 
nagy és előkelő közönség gyűlt össze. Az 
előadás remek volt és mindvégig magasabb 
rendű műélvezetet nyújtott. Lapunk legköze­
lebbin számában részletesen fogunk azzal fog­
lalkozni s most csak azt iktatjuk ide, hogy 
az előadót nagy tapssal honorálta a publikum.

Pályázat A zombori törvényszékhez 
szerb-borvát tolmács! állásra pályázat van 
hirdetve. Pályázati határidő 1905. január 18. 
Kérvények a zomhori törvényszék elnökéhez 
adandók be.

Líceumi előadás. A „Monna Vauua“ 
szerzőjének a francia tudományos akadémia 
legnagyobb jutalmával kitüntetett munkája 
„A méhek élete“ című mű, nem pusztán biró 
természeti ajzi alapon ismerteti a méhek 
társas együttélését és bámulatos á'lambereu- 
dezését, hanem a modern szociálpolitika 
ideáljaként állítja elénk a zümmögök biro­
dalmát. Maeterlinck ugyanis nemcsak mint 
poéta és drámaíró foglal el kiváló helyet, 
hanem mint az emberiséget kormányozó
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anyagi és erkölcsi társadalmi törvények leg-
hivatottabb magyarázója tűnik ki. Önálló 
kutatásait mélyen járó elméjének hatalmas 
eszméivel vonatkozásba hozza a most forron­
gásban levő társadalmi kérdések legfontosabb- 
jaival és az emberi boldogság eszközei után 
kutatva, megmutatja nekünk, bogy az igény­
telen méhecske idő és életberendezése töké­
letesebb, mint a tökéletesnek mondott ember 
viszonylatainak összesége. „A méhek élete“ 
gyorsan népszerűségre tett szert az egész 
kontinensen, melynek minden gondolkodója 
eszmét talál a naiv és a mellett fenséges 
tanokban és azért a zombori szabad líceum 
egyesület hálás dolgot mivel, midőn 1904. 
december 18-án vasárnap d u. 4 órakor a 
városháza dísztermében dr. Kabos Márton 
élvezetesnek elismert előadásában művelt 
közönségünknek bemutatja.

Tisztujitás Zentán. Zenta városá 
nál az általános tisztujitás tegnap, csütörtökön, 
tartatott meg ifj. Vojnits István főjegyző el­
nökletével. Eddigi értesüléseink a következők: 
polgármester lett Dudás Lajos 109 szavazattal, 
Szilágyi 89, Boromissza 2 szavazati, ellenében. 
Tanácsnokok : Száríts Géza és Kiss Simon ; 
ülnök : Burány ; mérnök : Berzenczei.

Az ügyvédi kamara köréből. 
A szabadkai ügyvédi kamara közhírré teszi, 
hogy dr. Malesevits István zentai ügyvéd 
Újvidékre költözött, továbbá hogy néhai Vu 
csetich Illés újvidéki volt ügyvéd irodája ré 
szére kirendelt Gosztovics Pál ügyvéd ezen 
tiszte alól felmentetvén, gondnokká dr. Male 
aevics István újvidéki ügyvéd rendeltetett 
ki, végül, hogy dr. Zátonyi Dezső zombori 
és Tillinger Sándor palántái ügyvédeket az 
ügyvédekről vezetett lajstromba beiktatta.

Tisztujitás Baján. Hétfőn volt 
Baján a városi restauráció és pedig a követ­
kező eredménnyel : Polgármesternek Hegedűs 
Aladár választatott meg. Bezerédy főispán len­
dületes szavakkal iktatta u;ból állásába a 
polgármestert, mire Hegedűs Aladár röviden 
kifejtette a város kulturális és anyagi fölvi 
rágozására célzó és nagy tetszéssel fogadott 
programmját. Főjegyzővé: Erdélyi Gyula is­
mét egyhangúlag, I. aljegyzővé Szabó Sá 
muel egyhangúlag, II aljegyzővé Modor Gá 
bor szótöbbséggel, tanácsnokká: Meskó László, 
Szűcs Ferenc és Weisz Nándor válasziattak 
meg egyértelmüleg. I alkapilány Tury Ferenc 
lett, II. alkapilány Koller Dezső mindkettő 
egyhangúlag. Közgyámul ismét Denies Ferenc 
választatott meg. A régi tisztikar e győzelme 
városszerte lelkesedést kelt.

Késelés. Nem is lett volna a kedden 
lefolyt obstinár választás tökéletes, ha vere­
kedés nem történik. Ez már olyan ősi virtus, 
a melyikből nem engedhet a magyar. Jutott 
is belőle egy kis kóstoló. Kedden éjszaka, 
mikor a korcsmák jó zajosak voltak a mu 
latozók szavától, — a Csitaonica előtt véres 
jeleuet játszódott le, ca 2 óra tájban. Iiáits 
Milán mészáros a Csitaonicából kiment, az 
utcára és egy ideig sétálgatott odakünn. Ez 
alatt a sötétben valaki hirtelen megtámadta 
és szó nélkül kést döfött az altestébe. A sze­
rencsétlennek ideje sem volt védekezni s 
anélkül, hogy támadóját felismerte volna, 
hányát esett és elvesztette eszméletét. A ven­
déglőből távozók találták meg a mészárost 
vérbefagyva és bevitték a vendéglőbe, honnan 
rövid idő múlva hazaszállították. A helyszínen 
azalatt megjelent a rendőrség és kihallgatva 
a jelenvoltakat, jegyzőkönyvet vett fel a 
véres esetről. Megállapítható azonban nem 
volt, hogy ki a tettes, miután az az éj leple 
alatt elmenekült. A tett elkövetőjéről ktilöm 
bözó verziók keringenek, s állítólag egy 
helybeli iparost gyanítanak azzal, hogy a 
szúrást ő ejtette volna. Ráits súlyos betegen 
fekszik lakásán, a vizsgálat pedig a legeré­
lyesebben folyik. Kapcsolatosan ez esettel 
hibául rójuk fel a rendőrségnek azt, hogy 
azon az éjszakán, mikor az utcák csak úgy 
hemzsegtek a részeg emberektől és minden 
féle gyanús nép járt az utcákon, sehol egy 
rendőrjárőr nem volt latható. Ez nagy hiba 
volt, mellyel nem akarunk többet találkozni! 

Köszönetnyilvánítás. A zombori
Jótékony magyar nőegylet által rendezett 
december 3-iki karácsonyfa mulatságon közre­

működő úrasszonyok és urleáuyok szives
fáradozásának meg lelt a méltó jutalma, mert 
anyagilag is szép sikere volt az estélynek. 
Az összes bevétel 591 kor. 80 fillér. Kiadás 
198 korona 48 filler. Tiszta jövedelem tehát 
398 korona 32 fillér volt. Feíülfizettek : apa­
tini Fernbach Antaluó 19 kor., Gräber Ferenc 
10 kor., Drakulits Pál 7 kor., Koczkár Zsig- 
mond 6 kor., Sztrilich Zsigmond 5 kor., 
Alföldy Gedeonná 5 kor., Hauke Imre 5 kor., 
dr. Zátonyi 4 kor., Tárczay Dezső 4 kor., 
Neszmirák Mátyás 3 kor., Konyovits Antal 
1 kor., Wuest Jenő 1 kor., Zsigmond János 
1 kor., Karácson Olga egy szegfűeladásért 
10 korona. Kézimunkákat adtak: Alföldy 
Flóra 2 drb, Hável Aranka 1 drb, Ébren 
berger Edith 2 drb, Douoszlovits Eryka 2 
drb, Micbelsz Margit 2 drb, Neszmirák Irén 
10 drb, Raab Joláu 2 drb, Kozma Irén 2 drb, 
Pocakay Margit 2 drb, Mihályi Irma 3 drb’ 
Sauer Ilonka 4 drb, Kari Ilonka 5 drb, Jóvá- 
novit8 Leona 1 drb, Jovanovits Matild 1 drb, 
Sudár Eea 2 drb, Geringh Lenke 2 drb, 
Szoudy Bella 2 drb, Diener Elza 3 drb’ 
Halm Marusza 3 drb, Baumann Margit 2 drb’ 
Baumann Mariska 1 drb, Zsuffa Ilonka 3 drb’ 
Esztergamy Jolán 3 drb, Hübner Emy 2 drb, 
Mihályffy Pörike 6 drb, Kiscbner Madelaine 
3 drb, Kokul Rozika 2 drb, Falcione Irén és 
Helén 9 drb apróság, Gsibás örzsike 2 drb 
kézimunka és 5 drb apróság, Vértesi Adrien­
ne 3 drb, Mayer Nándorné 5 drb, a többi 
névtelen adomány. Úgy a jószivü adakozók, 
mint a felülfizetők, nemkülönben a közremű 
ködő úrasszonyok és urleányoknak szives 
fáradozásaikért a nőegylet nevében hálás 
köszönetét mond id. Mihályi Jánosné, nőeev- 
leti elnök.

Figyelmeztetés a postai csomagok 
célszerű csomagolása, helyes címzése stb. tár­
gyában. A temesvári m. kir. posta- és távirda 
igazgatóságtól vettük a következő átiratot: 
A karácsonyi és újévi rendkívüli csomagtér 
galom ideje alatt a küldeményeknek késede­
lem nélkül való kezelése csak úgy biztosít­
ható, ha a közönség a csomagolásra és cím­
zésre vonatkozó szabályokat betartja. Külö­
nösen szem előtt tartandók a következők:
i. Pénzt, ékszert, egyéb más tárgyakkal 
egy becsomagolni nem szabad. 2 Csomagolásra 
faláda, vesszőből font kosár, viaszos vagy 
tiszta közönséges vászon, kisebb értékű és 
csekélyebb súlyú tárgyaknál pedig erős cső 
magoló papír használandó. Vászon vagy pa 
pirburkolattal biró csomagokat, göb nélküli 
zsineggel többszörösen és szorosan átkötni, a 
zsineg keresztezési pontjain pedig pecsét 
viaszszal lezárni kell. A pecsételőénél vésett 
pecsétnyomó használandó. 3. A címzésnél 
kiváló gond fordítandó a címzett vezeték és 
keresztnevének vagy más megkülönböztető 
jelzésnek (pl. ifjabb, idősb, özvegy stb.), 
továbbá a címzett polgári állásának vagy fog­
lalkozásának és lakhelyének pontos kitétele ; 
a Budapestre és Bécsire szóló küldemények 
cimirataibau ezenkívül a kerület, utca, ház 
szám, emelet és ajtójelzés stb. kiteendő. A 
rendeltetési hely tüzetes jelzése (vármegye) 
s ha ott posta nincs, az utolsó posta pontos 
és olvasható feljegyzése különösen szükséges.
4 A címet magára a burkolatra kell Írni, de 
ha ez nem lehetséges, úgy a cim fatáblács­
kára, bórdarabra vagy erős lemezpapirra 
Írandó, melyet tartósan a csomaghoz kell 
kötni. A papírlapokra irt címeket mindig 
egész terjedelmében kell a burkolatra felra 
gasztaui. Felette kívánatos, hogy a feladó 
nevét és lakását, továbbá a cimirat összes 
adatait feltüntető papírlap legyen magában a 
csomagban is elhelyezve arra az esetre, hogy 
ha a csomag burkolatán levő cimirat leesnék, 
elveszne vagy pedig olvashatlauná válnék, a 
küldemény bizottsági felbontása utján a jel­
zett papírlap alapján a csomagot mégis kéz­
besíteni lehessen. Kívánatos továbbá, hogy a 
feladó saját nevét és lakását a csomagon 
levő cimirat felső részén is kitüntesse. 5 A 
csomagok tartalmát úgy a cimiraton, mint a 
szállítólevélen szabatosan és részletesen kell 
jelezni. Budapestre és Bécsbe szóló élelmi­
szereket, illetve fogyasztási adó alá eső tár­
gyakat (husnemű, szeszesitalok stb.) tartal­
mazó csomaghoz tartozó szállítóleveleken a

tartalom minőség, mennyiség szerint kiírandó, 
(pl. szalona 2 klgr., egy pulyka 3 klgr., 2 

! liter bor, stb.) A tartalom ily részletes meg­
jelölése a fogyasztási adó kivetése szempont­
jából szükséges és a gyors kézbesítést lénye­
gesen előmozdítja.

Rablótámadás. Szabadkáról írják : 
Két ismeretlen csavargó vakmerő rablóme­
rényletet követett el tegnapelőtt este fél 7 
óra tájban a VI. körben levő Tuba utcában 
Deutsch Mór házalót hazamenet az utcán 
megtámadták és pénzt követeltek tőle, de 
Deutschnál nem volt pénz és igy nem is ad­
hatott nekik, erre egyikük nyakánál fogva 
megragadta, a másik pedig felszakilotta a 
mellényét és letépte az óraláncát, egy zsák 
bőrt és tollat szintén elvettek tőle, de a te­
her akadályozta őket a menekülésben és azért 
eldobták. A megtámadott ember csupán az 
egyik merénylőre emlékszik. Magas, fekete 
bajuszu fiatal egyén volt, nyakán fehér gal­
lér vagy kendő, — fekete kalapot viselt. A 
rendőrség a széles körű nyomozást megindí­
totta. _

Önként jelentkezett sikkasztó.
Kollmau Henrik csurógi posta és távirógya- 
kornok szeptember 20 tói kezdődőleg a csu­
rogj postahivatalnál 400 koronát elsikkasztott 
és a múlt héten megszökött. Néhány napig a 
fővárosban tartózkodott, a napokban pedig 
Szabadkára jött és ott a városházán őrt álló 
rendőrnél önként jelentkezett. Letartóztatták 
és át fogják adni az illetékes hatóságnak.

Felolvasó est A „Bezdáui Magyar 
Asztaltársaság“ folyó évi december hó 17-én 
azaz szombaton esle 8 órakor (a Perr Ottó- 
féle vendéglőben) karácsonyi gyermekfélru- 
bázó ünnepélyét tartja, egybekötve felolvasó 
és szavalóelőadással. Az est műsora: 1, A 
gyű fásgyerek.“ Költemény ; ez alkalomra irta : 
Janda Matild, szavalja : Jámbor Béla ur. 2. 
Nyolc szegény iskolásfiu és leány részére be­
szerzett téliruha és egyéb apróságok kiosz­
tása, Beucze Ambrus elnök beszéde kiséreté- 
ben. 3. „A gyermekvédelem.“ Értekezés. 
Irta és felolvassa: Molnár Ferenc ur. 4. 
„Bezdáutól—Orsóvá—Adakáléig a Dunán “ 
II. Útleírás és élmények. Irta és felolvassa : 
Lengvári Ferenc ur.

Szerzetesek Zentán. Érdujhelyi 
Menyhért zentai plébános szerzeteseket akar 
Zentára bevinni, hogy ott a bitoktatói teen 
dőket végezzék és az alsó városon a kápláni 
teendőket is teljesítsék. Ezt a tervet az egy­
házi hatóság is és a zentai hitközség is jóvá­
hagyta és igy most Éidujhelyi plébános már 
tárgyalásokat is folytat a legjobb szerzetes 
rendekkel.

Kivándorlás megyénkből. A
héten 44 többnyire bácsmegyei német ajkú 
lakos hagyta itt a hazai rögöt és Amerika 
felé vette útját. A helybeli Lederer féle kiván­
dorlási iroda szállította őket, Fiúméba az 
„Ígéret földére“ Amerikába. Szomorú jelen­
ségek, ha már a Bácskában sem bir a mun­
kás ember megélni és kénytelen házacskáját 
eladva az Óceánon túl megélhetésért hazát 
cserélni! Nagybirtokos urak gondolkozzanak 
e felett! Mert közgazdasági csapás biz ez 
hazánkra, ha annyi száz meg száz munkás 
kezét elveszítsük !

A magyar Hymnusz és a Szó­
zat a honvédségnél. Nyíri Sándor hon­
védelmi miniszter a hon véd parancsnok Sághoz 
reudeletet intézett, melyben a lisztek figyel­
mét a legénység művelődésére felhívja. A 
miniszter felemlíti, hogy a legénységnek meg 
kell tanulnia a Szózatot és a magyar 
Ilymnuszt, melyeket vasárnap fcs ünnepnap 
délután a kaszárnyában a legénységgel el 
kell énekeltetni.

Élelmezési- és főző művészeti 
kiállítás .Lipcsében. Az élelmezési cik­
kek külföldre való kivitelével foglalkozó 
magyar cégeket kétségtelenül érdekelni fogja 
az a kérés, melyet a szegedi kereskedelmi 
és iparkamarához intéz a Lipcsében rende 
zendő főzőművészeti és szakkiállítás igazga­
tósága. Ez a vezetőség, mely nagyon előkelő 
egyénekből áll, súlyt helyezne a külföldi ki­
állítók részvételére és tájékozásul tudatja a 
következőket: a kiállítás, mely a kristály­
palota termeiben tartatik és felöleli az ólel-
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mezési szakma egész anyagát, 1905. évi 
március 18—26 ik napjaira terjed, esetleg 
egy pár nappal tovább nyitva marad. A be 
jelentések határideje 1905. január 15 ike. 
Térdijul négyszögméterenkint 20—25 és mind 
a négy oldalon szabadon álló tárgyakért 40 
márka fizetendő. A kitüntetések, az állami 
és egyesületi dijakon kivül: aranyérem, ezüst­
érem és elismerő oklevél.

Olaszországgal való kereskedelmi 
és forgalmi viszonyainknak rendezése. A mi­
nisztérium megküldte az Olaszországgal való 
kereskedelmi és forgalmi viszonyainknak 
ideiglenes rendezése, úgy a bázasitásra szánt 
természetes febér boroknak az aranyban 6 
frt 50 krral megállapított szerződéses tétel 
mellett leendő kedvezményes vámkezelése 
tárgyában kelt rendeleteket. Akik ezek tar­
talma iránt bővebben érdea lőduek, azokat 
vármegyei gazdasági egyesületünknél bete­
kinthetik.

Nem mindennapi látványban gyö 
nyörködbetik a szem, végig szemlélvén a 
modernizlésü díszműáruk, valamint az apró­
ságok gyönyörködtetésére szolgáló remek 
játékok tömegét, melyek Goldfábn Sándor és 
fia cíg Kossuth L. utcai kirakataiban felbal 
mozvák ; de még szemkápráztatóbb a látvány 
benn az üzlethelyiségben, ahol — mint alkal­
munk volt meggyőződni — pazar kiállítású 
kinaezüst és bronz dísztárgyak és játék kü 
lönlegességek vaunak Ízléses gonddal kiál. 
litva. Ajánljuk a fenti cég hirdetését a n. é- 
közöuség figyelmébe.

Ajánlkozna. Egy középkorban levő 
4 gimnáziumi osztályt végzett s tanítói ok­
levéllel biró egyén ajánlkozik bármifele iro­
dába Írnoknak, dijunknak vagy ügyvédi iro­
dába kisegítőnek. Különórákat is elfogad 
mérsékelt díjért. Bármely községbe is elmegy. 
Estelieg helyettes vagy rendes tanítói állást 
:s elfogad Az összes irodai s községi mnn 
kákban jártassággal bir. Beszél magyarul, 
németü', szerbül s tótul. — Bővebbet a ki­
adóhivatal.

Orvosi körökben már rég ismert 
tény, hogy a Ferenc József keserű 
viz valamennyi hasonló vizet, tarlós hashajtó 
hatása és említésre méltó kellemes ízénél 
fogva, már kis adagban is tetemesen felül 
múlja. Kérjünk határozottan Ferenc Jó­
zsef keserűvizet.

Művészet — Irodalom.
Műsor:

Szombaton : Emigráns, színmű. Polgárné 
felléptével.

Vasárnap délután : Lysistrata, Operette. 
(Bérletsíünet.)

este: Nebántsvirág, operette. Kor 
mos Ilonka jutalomjátéka. (Bérletszünet.) 

Hétfőn : C<ikós, népszínmű.
Kedden : Cigánybáró, operette.
Szerdán : Doktor ur.
Csütörtökön : Bottyán generális. 
Pénteken : Emigráns, színmű. 
Szombaton : Szünet.
Vasárnap délután : Gyermekmesék, mese. 

(Bérletszünet.)
este: Hajdúk hadnagya, operette. 

(Bérletszünet.)
Hétfőn délután : Drótostót, operette (Bér- 

letszünet.)
este: Karácsonyi álom.

Kedden: Hajdúk hadnagya, operette. 
Szerda: Erény utjai, vígjáték.

*

Kormos Ilonka jutalomjátóka.
A társulat hölgytagjai játalomjátékáuak sorát, 
vasárnap este, Kormos Ilonka kezdi meg. 
Fiatal, kezdő tagja ő a társulatnak, aki a 
legnagyobb ambícióval és szorgalommal fej­
lődik a szemünk előtt tehetséges tagjává a 
magyar színművészeinek. A kritika minden 
oldalról eddig a legnagyobb jóakarattal támo­
gatta őt és pedig következetesen, mert hiszen 
az objektiv kritikának első sorban is az a

kötelessége, hogy a magyar színművészet 
kezdő, de tehetséges tagjait a kezdet nehéz 
ségeiben segítse és gyámolitsa. De nemcsak 
a kritika, hanem a közönség is miudezideig 
a legmelegebb rokonszenvvel fogadta Kormos 
Ilonka fellépéseit s látható jóakarattal buz­
dította őt a fokozatos haladásra. Vasárnap lesz 
az első jutalomjátéka. A fiatal színésznő éle 
lében tehát az első kritikus óra, melyben 
egy esetleges részvétlenség balomra dönthet 
minden illúziót. Meg vagyunk győződve arról, 
hogy ezt a mi jó közönségünk nem fogja 
megtenni, sőt ellenkezőleg kifejezést fog 
adni rokonszenvénck, hiszen ezzel esak ne 
meset és jót cselekszik a társulat egy olyan 
tagjával szemben, aki habár olykor-olykor a 
színpadon küzd is a kezdet nehézségeivel, 
színpadon kivül mint kifogástalan urileány 
foglalja el helyét a társadalomban. Ismételten 
figyelmébe ajánljuk őt a közönségnek azzal 
az óhajtással, hogy ez estén keresse fel nagy­
számmal a színházat annál is inkább, mert 
az idén mindössze még csak egy jutalom­
játék jesz.

Színházi hírek. A karácsonyi hé) 
ez évben nagyon érdekesnek Ígérkezik. Polgár 
igazgató élvezetes műsort állított össze s a 
legkiválóbb újdonságokkal kedveskedik a 
közönségnek. A sikerült d-trabok sorát már 
holnap kezdik meg, az Emigráns al. Kemechey 
Jenőnek e kitűnő színműve két hét előtt 
került először színre Budapesten óriási siker­
rel. M nden ízében kiváló értékű alkotás 
remek mesével és gyönyörű nyelvezettel. 
Polgár rögtön megszerezte a darabot, úgy 
hogy vidéki színpadon nálunk megy először 
nagyon előnyös szereposztással. E< ami a fő 
érdekessége lesz a darabnak, az Polgár 
Károlyné úrasszonynak első fellépése magyar 
színpadon. A bájos directrice, aki nemrégen 
a becsi Burg színház ünnepelt, naivája volt, 
még nem beszél magyarul, de azért a leg­
nagyobb kitartással tanulta meg szerepét, 
mely éppen olyan nő szamára van Írva, aki 
töri a magyar nyelvet. Elképzelhető tehát, 
hogy mily érdekes lesz e bájos asszony a 
maga választotta szerepben. Ezen darab után 
a jövő héten kerül szinte a szabadkai Szie- 
benbnrger Károly „Bottyán generálisba egy 
igen értékes, hazafias darab, majd Gárdonyi 
remek pásztói játéka a „Karácsonyi álom“ s 
ezt. követi egy remek újdonság a „Hajdúk 
hadnagya“ cimű pompás operette, melyben 
Kormos Ilonkának van végtetenül bájos sze 
repe. Azután következik az „Erény utjai“ 
kitűnő vígjáték és még a szezon végéig 
sok sok kedves újdonság. Látható ebből, hogy 
Polgár mily becsülettel felel meg feladatának.

Színházi részletes tudósításunkat tér­
szűke miatt lapunk jövő számában hozzuk.

ÍFTXfcTTÉa.*)
Köszönetnyilvánítás.

Zomborból történendő távozásom alkal­
mával mindazoknak, akik ittlétem alatt min­
denkor jóindulatulag támogattak, s ezen jó­
akaróim közül elsősorban a zombori polgári 
kaszinó elnökségének, választmányának és 
összes tagjainak, úgyszintén a nagyközönség 
nek hálás kiiszönetemet nyilvánítom és kérem 
őket egyúttal arra, hogy ezen jóindulatukban 
a jövőben is megtartani szíveskedjenek.

Szabácsy István.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőssé­
get a szerkesztőség.

HIRDETÉSEK.
5053. szám. 
kig. 1904,

pályázati hirdetmény.
A vármegye törvényhatósági bizott­

ságának 32287/1407. jk. ex 1903. sz. 
a. hozott határozatával újonnan alakított 
46 ik kéményseprői kerületre, mely a 
titeli járáshoz tartozó Felsőkabol, Alsó- 
kabol, Tiszakálmánfalva és Káty köz­
ségekből áll — pályázatot hirdetek és 
felhívom a pályázni óhajtókat, hogy az 
1884. évi XVII. t. c. 4. § ában előirt 
képesítést, nemkülönben rovatlan és 
józan előéletét igazoló okmányokkal 
felszerelt magyar nyelven irt kérvé­
nyeket hozzám 1905. évi január 
hó 8-ig terjesszék be.

A később érkező vagy kellően fel 
nem szerelt kérvények figyelembe vé­
tetni nem fognak.

Titel, 1904. december 11-én.
Szemző János,

3 — 1 főszolgabíró.

Árlejtési hirdetmény.
Alulírott templomépitési bizottsági 

elnök ezennel közhírré teszi, hogy Szi­
lágyiban (Bács m.) az 56206 kor. 22 
fii. költséggel újonnan építendő róm. 
katbolikus templomra a szóbeli árlejtés 
1905. évi január hó 9-én reg­
gel 9 órakor fog megtartatni. Az 
árlejtésen mindenki részt vehet, ki az 
árlejtést vezető elnök kezeihez az elő­
irányzott vállalati összeg 10%-a bánat­
pénzt leteszi és kijelenti, hogy ismeri 
az árlejtési feltételeket és hogy azoknak 
magát feltétlenül aláveti. A szóbeli ár­
lejtés után az árlejtés megkezdése előtt 
beérkezett Írásbeli ajánlatok bontat­
nak fel.

Az árlejtési és építési feltételek, 
valamint a terv és költségvetés a szi- 
lágyii plébánián megtekinthetők.

Szilágyi, 1904. december 10-én 
(u. p. Bácsszentiván).

Bászler István,
2 — 2 épitőbizottsági elnök.

4996. szám. 
kig. 1904.

Pályázati hirdetmény.
Bács-Bodrog vármegye titeli járá­

sához tartozó Alsókabol községében üre­
sedésben levő községi jegyzői állásra 
pályázatot hirdetek s felhívom mind­
azokat, kik ezen állást elnyerni óhajt­
ják, hogy szabályszerűen felszerelt kér­
vényüket hozzám folyó hó 27-én 
délután 5 óráig annál is inkább 
nyújtsák be, mert a később érkezők 
figyelembe vétetni nem fognak.

Az állás javadalmazása: évi 1000, 
szóval egyezer korona készpénz és 300, 
szóval háromszáz korona évi lakpénz, 
esetleg természetbeni lakás.

Titel, 1904. december 8-án.
Szemző János,

3—2 fös-olgabiro.
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f És bementve p-Z jJjSAG 

előfizetési ára:
1 hóra 
A évre 
hi évre 

1 évre

2-4Q

é

».Az Újság“ minden 
előfizetője kivétel 
nélkül megkapja „Az Újság“ politikai napilap

ínagy képes naptárát.*
Az Újság húsvéti ajándéka a Herczeg Ferenc album lesz.
Állami, megyei, városi tisztviselők, lelkészek, tanárok, tanítók 
„Az Ujság“-ot kedvezményes, havi 2 korona árban kapják.

Megrendelő eim: AZ ÚJSÁG KIADÓHIATALA 
s í BUDAPEST, KEREPESI-UT. 4

2 194 szám.
1904.

Pályázati hirdetmény.
Alulirt községi elöljáróság egy utó­

lagos havi részletekben felvehető 440 
korona fizetéssel rendszeresített gyalog­
rendőri állásra pályázatot hirdet.

Teljes ruházatot és felszerelést a 
község ad.

Szabályszerűen felszerelt kérvények 
folyó évi december hó 25-ig
a községi elöljáróságnál adandók be. 

Káty, 1904. évi december hó 9-én.
Szaich Gyula, Tyószity Szteván,

jegyző. 2—3 bíró.

2957. szám. 1904.

pályázati hirdetmény.
Szilberek községében a rendőrség lét 

számának szaporítása folytán újonnan szer 
vezeti s egyenként 440 korona évi fizetéssel 
javadalmazott két gyalogrendőri állásra ezen­
nel pályázat iratik ki.

Ezeu állásokra csak oly egyének alkal­
mazhatók, akik :

a) magyar honpolgárok,
b) védkötUezettségüknek megfeleltek, 

24. életévüket betöltötték, a 60 at pedig el 
nem érték,

c) feddhetlen erkölcsű és teljesen ro- 
vatlan előéletűek,

d) teljesen egészségesek,
e) írni és olvasni tudnak és a községben 

divó német és szerb nyelvet bírják.
Az alkalmazásnál elsőbbség adandó:
1. Az 1873. évi II. t. c értelmében ked­

vezményezett altisztek s kiszolgált állami 
csendőröknek.

2. A hadsereg s honvédségnél kiszol 
gált egyéneknek.

3. Kifogás nélkül rendőrségi szolgálat­
ban (nem felelős őri minőségben) alkalma­
zásban állott egyéneknek.

4. Végül előnynek tekintetik a szolgálati 
magy-r nyelvnek szó és Írásban való bírása, 
valamint a nőtlenség.

Fenti körülmények és előnyök közok­
iratokkal igazolandók, az egészségi állapot 
tiszti orvosi bizonyitványnyal olykép igazo­
landó, hogy a szellemi és fizikai állapot és 
a főbb érzéseknek, hallás és látásaak teljes 
bírása is kitűnjék.

Pályázati kérvények fentiek szerint ok­
mányosa, alulirt elöljárósághoz folyó évi 
december hó 27-éig benyújtandók.

A ruházatot a rendőrök sajátjukból tar­
toznak fedezni, — a többi feltételek alulirt 
elöljáróságnál bármikor megtudhatók.

Szilbereken, 1904. évi december hó 6 áu.

Zányi Bódog, Bernhardt Mihály.
jegyző. 3—2 biró.

7007. szám. 
kig. 1904.

pályázati hirdetmény.
Palanka községében leköszönés 

folytán üresedésbe jött irnoki állásra 
ezennel pályázatot hirdetek.

Az irnoki állás évi 730 korona 
havonként előre fizetendő javadalmazás­
sal van egybekötve.

Felhívom a pályázni óhajtókat, 
hogy szabályszerüleg felszerelt kérvé­
nyeiket hozzám december hó 25-ig 
terjesszék be. &

Palánkén, 1904. december hó 8 án.
Hipp Dezső,

2 1 főszolgabíró.

Irodatiszt
ki szerb, magyar és német levelezésben 
jártas, üzletemben felvétetik. 3_g

Előnyben részesülnek azok. akik 
valamely politikai hatóságnál már mint 
hivatalnokok alkalmazásban voltak, vagy 
ügyvédi irodában dolgoztak, avagy bár­
minemű kereskedésben működtek.

Ajánlatok szerb, magyar és német 
nyelven közvetlen alulírotthoz intézendők.

Ivkovics György,
könyvnyomdatulajdonos, Újvidéken.

HIRDETÉSEK
■' I FELVÉTETNEK ——

3F LAPUNK KIADÓHIVATALÁBAN. ™

6655. szám.
1904.

Hirdetés.
Közhírré tétetik, hogy: a) a község 

három országos vásárján, b) a község 
hetenkint kedden és szombaton tartandó 
heti vásárján az 1905 ik évben gyakor- 
landó helypénzszedési jog folyó 1904. 
évi december hó 27-ik napján 
kedden d. e. 9 órakor a községi 
biró hivatalos helyiségében megtartandó 
nyilvános szóbeli árverésen a legtöbbet 
Ígérőnek bérbe fog adatni. Miről bér­
leni szándékozók azzal értesittetnek, 
hogy az árverés megkezdése előtt 1 60, 
illetve 100 korona összeget kötelesek 
óvadékként az árverező bizottságnak 
letenni, és hogy a vonatkozó feltételek 
a községi jegyzői irodában a hivatalos 
órák alatt bármikor betekinthetek.

Obecsén, 1904. december hó 10 én.
Mihály Sándor, Reisli Sándor,

jegyző. 2—2 biró.

Qsinos Sáli meg/tivoli.
cfltüsorod.

falragaszod.

^áncrenóe£
ffíegrenóeldetö.

Gyors ás pontos Kiszolgálás.

<JTíóltány os árad.

cßiffermann c3Tánóor és c^ia
dó- és dönyvnyomóájáBan 

oßomßorßan.
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Van szerencsém a n. é. közönségnek szives figyelmét felhívni
d/úisafelszerelt

üveg, porcellán és lámparaktáromra,
különösen

karácsonyi és újévi ajándékok,
ebéd-, kávé-, tea- és mocca-készletek

mélyen leszállított árak mellett kaphatók. *V|

Vendéglői berendezés jutányos árak mellett.
A n. é. közönség szives pártfogását kéri

SCHERER M.
(Épület-üvegezés, képkeretelés pontosan eszközöltetik.

Székek, alpacca evőeszköz, tükör, kép, mosdóállványok stb.

*—2

GERGUROV DÁNIEL ZOMBOR.
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives tudomására liozni, hogy Zomborban, Kossuth 

Lajos (fő) utca, saját házamban 1824. év óta fenalló

vas- és szénkereskedésemet
megnagyobbítottam és áruraktáromat gazdagon felszereltem. Az abban kapható vasáruk a következők :

Vas- és ércáruk. Lakatos, kovács és asztalos szerszámok. Gazdasági eszközök. Konyhaberendezések. Vasöntvények. Ekerészek. 
Tengelyek. Kocsivasalások. Nagy szerkovács áruk. Kapák Ásók és lapátok. Villák. Kaszák Fűrészek és reszelek. Láncok. Szegek. Csavarok. 
Mérlegek. Ablak- és ajtóvasak. Bntorvasalások. Lemezáruk. Zománcozott bádog- és öntött vasedények. Öntött vas- és bádogkályhák.

A vaskereskedésem mellett be vagyok rendezkedve HÁZI SÜRGÖNYÖK BERENDEZÉSÉHEZ 
szükséges ÁRUKKAL, azonkívül ÁLANYOZOTT GYÁRTMÁNYOKKAL.

Üzletem továbbra is megmarad a belföldi kőszén, porosz diószén, faszén és lég­
szeszgyári pir (coax) szén megrendelési helye és raktára.

Végül azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy a világhírű *—4

bécsi, berlini és londoni cégnek vegyészeti festék-, termény- és kencegyártmány
nálam lett berendezve és így e szakmába vágó 
mT" összes áruk nálam beszerezhetők, u m.:

Olajok éa koncok, olajsaáeak, •»l'faranaariaa külöralegességok, kék, barna, verő®, zöld., 
aásga, ssiirke, í eke-fee, í eh. éa? sa bioa.B.ioatste&k, zonaánciais festékek., ssolpspad.ló festékek, 
seobapailó kea.öosök, asaiia*lánaok, folyékony íapá.ook, olaj« és kátrány festékek, id.ővál-. 
toosásraak ellentálló hosalokzat festékek.-, Bősetek első xnin.oségben-

Mindezen áruk nálam gyári áron kaphatók, azok valódisága és tartósságáért kezeskedem.
Midőn a házam és személyem iránt eddig tanúsított igaz jóindulatukért őszinte köszönetét mondok, 

kérem, hogy ezen jóindulatukkal a jövőben is kitüntetni és az újjászervezett üzletemet magas pártfogásukba 
venni szíveskedjenek. Kitűnő tisztelettel

rgrurov Dániel.
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B A C S K A. Zombor, 1904. péntek, december 10.
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Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek b. tudomására hozni, miszerint évek óta jól ismert

rifts- És vászonáru üzleteit folyó évi iecemler hó 1-éo nagy partiéira [Oceaeeíe] üzletre _
átváltoztattam melyet az alulírott cég alatt továbbra is vezetni fogom, ez alkalommal bátorkodom az alábbiakat felsorolni 
es kérném azokat figyelemmel átolvasni.
LEGSZIGORÚBB SZABOTT ÁR!

r
n
n
T)

Fehér vásznak.
1 drl) 30 rőt, 84 cin. széles légiin, fehérneműnek

n n >> n tin. vászon ágyneműnek
„ „ „ „ fehérneműnek . . .
„ 82 „ vastag szalu lepedőknek . .
n n borbélyszalvétának alkalmas .

Fehér chiffonok,
88 cm. széles légiin, szálú corset,ákra mtr.
85 cm. finom, férfi ingekre 
84 cm. olcsó áru mindenre

Fehér damast grádli.
82 cm. széles finom d. grádli ágyneműre mtr.
80 cm. széles fehér fin. nankiug tolltartónak „
80 cm. ecrii színű tolltartó nankiug 
80 cm. fehérittetlen nanking
80 cm. fehérittetlen nanking

Rendes Most
ár partié ár

fit kr frt kr

8.50 6 25 120
8.— 5 9l) 1 120
7 50 5.25 120
8 — 5 90
7.75 5 80

120

—.50 —.33
1 4i\J 
120

—.36 —.27 120
—.25 —.18 120

— 50 — .32 120
—.52 — .33 120
—.40 —.28 120
—.85 —.24 120
—.28 —.19 120

Női ruha szövetek.
cm. széles légiin, sima, minden színben 
cm. széles igen fin. szövet tiszta gyapjú 
cm. széles Damentuch sötét színekben

Női ruha szövet — mintázott.

mtr

mtr,

Fekete női ruha szövetek.
cm. sima fényes legdivatosabb 
cm. fekete mintázott nagy választék

mtr.

OTT ÁR!
Rendes Most

ár partié ár
fit kr frt kr

2.20 1.85
1 50 —.95

— 95 —.58

1.60 —.90
1 40 —.88

— .95 —.58
1.90 1.30

—.48 —.29

2 20 1.35
1.50 —.90
1.15 —.65

—.95 —.58
—.65 —.40

.... ..... . , ’ ’ , isuei ajour oatist. agyteritők, abroszok,
törülköző, atlaszszaten, zefir, oxfort, karton, színes schiüon, french, bélés szatin, croise, moire, 
impress, íullár szatin, muslin, organtin, belég lüszter és egyéb bélés áruk 20—25%-kal olcsóbb mint 
rendesen, valamint 65-75 cm. széles és jól mosó barchetok, igen csinos minták, fehér pique és sclmiirl harci,et, vattás 
paplanok, fekete es színes bársonyok stb. stb. 25-30%-kal olcsóbban lehet venni mint rendesen. Kendő áruk :

u tal; kend6k* berlini eyapju kendők minden nagyságban ; továbbá szövet, delén, szatén
olcsóbban', elafdatnaekndÖk’ ZSebkendők és v^Ul ^en széP selyem fej kendők világos és sötét színekben, sokkal

Tisztelettel

TOPALOVITS
szerb Csitaoniea mellett, Sóház-utca sarkán, a „Görög dinnyé“-hez. 3—2

^^03:030137-0.3^1001 axa-gsr sraJstsis: III

trieszti linóié
képviseletét

megnyertük, módunkban van tehát a n. é. közönségnek a V3lÓdÍ línOlCUmOt hallatlan OlCSÓH ajánlani 
vászon fni:,aIÓdlJín°Ier (Pa|rafa-8zönyeg) Iiem tévesztendő össze az eddig általánosan ismert viaszos

ItÄ nahmk SÄTÜSZ: tarlösabb. elegánsabb és szebb
Mzäk!“ erjedeMSé8é‘: el6ke'6 4ril*k0kb“. Péoain.éae.ek, «iuhizak-, «illodik-, k“

Izlases nawatájú. fwfcóls; és saöayegek aagy válasziókban. 
Érdeklődőknek alaposan ismertető füzetek rendelkezésre állanak.
Ez alkalommal felhívjuk a n. é. közönség figyelmét óriási raktárunkra.

bW».dor£i »Ipapo»- ém haa = n,ála-bi éo =US!=.

Az elegáns úri világnak b. figyelmébe ajánljuk ValÓdí SögOl nyakkendőinket, valamint fehérnemüraktárunkat.

Mindennemű diszműtárgyak karácsonyi és alkalmi ajándéknak.
ÖKommophonoU „Odcon-1 lemezekkel, cgtj lapon két Pcluéfcl.

Számos látogatást kér mély tisztelettel

20—16
SA1TDOR ES W1Ä*

ZOMBOR, KOSSUTH LAJOS-UTCA.
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Sétapálcák, borostyánszipkák, tajtékpipák, gyermekkocsik.
Zombor. Bittermann Nándor es fia könyv- és kőnvomdáiáhrt).


